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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৭৯

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা নূর

باب: ومن سورة النُّورِ

আরবী

دَّثَنانَ، حسح نب شَامدَّثَنَا هح ،ٍدِيع ِبا ندُ بمحدَّثَنَا مشَّارٍ، حب ندُ بمحدَّثَنَا مح

عرِمةُ، عن ابن عباسٍ، انَّ هلال بن اميةَ، قَذَف امراتَه عنْدَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

بِشَرِيكِ بن السحماء فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ الْبِيِنَةَ والا حدٌّ ف ظَهرِكَ ‏"‏

لعِنَةَ فَجيالْب سلْتَميا هتارام َلع لاجدُنَا رحى ااذَا را هال ولسا ري للاه فَقَال ‏.‏ قَال

للاه فَقَال رِكَ ‏"‏ ‏.‏ قَالظَه دٌّ فح لااِنَةَ وي‏"‏ الْب قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر

والَّذِي بعثَكَ بِالْحق انّ لَصادِق ولَينْزِلَن ف امرِي ما يبرِى ظَهرِي من الْحدِّ فَنَزل ‏:‏

‏(‏والَّذِين يرمونَ ازْواجهم ولَم ين لَهم شُهدَاء الا انْفُسهم ‏)‏ فَقَرا حتَّ بلَغَ ‏:‏ ‏(‏ والْخَامسةَ

انَّ غَضب اله علَيها انْ كانَ من الصادِقين ‏)‏ قَال فَانْصرف النَّبِ صل اله عليه

قُوله عليه وسلم يال صل ِالنَّبةَ فَشَهِدَ ويما نب للاه ا فَقَاماءا فَجهِملَيا لسروسلم فَا

‏"‏ انَّ اله يعلَم انَّ احدَكما كاذِب فَهل منْما تَائب ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَامت فَشَهِدَت فَلَما كانَت عنْدَ

ةٌ فَقَالوجِبا منَّها ا‏ قَالُوا لَه(‏ ينادِقالص نانَ منْ كا اهلَيع هال ب‏ أنَّ غَض)‏:‏ ‏ ةسالْخَام

ابن عباسٍ فَتَلَات ونَست حتَّ ظَنَنَّا انْ ستَرجِع فَقَالَت لا افْضح قَوم سائر الْيوم ‏.‏

نتَيلْيابِغَ الاس ننَييالْع لحكا بِه تاءنْ جا فَاوهرصبه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب فَقَال

خَدَلَّج الساقَين فَهو لشَرِيكِ بن السحماء ‏"‏ ‏.‏ فَجاءت بِه كذَلكَ فَقَال النَّبِ صل اله عليه

يسو عبا نٌ ‏"‏ ‏.‏ قَالا شَالَهانَ لَنَا وَل لجو زع هتَابِ الك نم ضا مم لاوسلم ‏"‏ لَو

ادبى عوذَا رهانَ وسح نب شَامدِيثِ هح نم هجذَا الْوه نم غَرِيب نسح دِيثذَا حه

بن منْصورٍ هذَا الْحدِيث عن عرِمةَ عن ابن عباسٍ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏

ورواه ايوب عن عرِمةَ مرسلا ولَم يذْكر فيه عن ابن عباسٍ ‏.‏
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বাংলা

৩১৭৯. মুহাাদ ইবন বাশশার (রহঃ) ..... ইবন আাস রািদয়াা আন থেক বিণত। িতিন বেলনঃ িহলাল

ইবন উমাইয়া তাঁর ীেক শারীক ইবন সাহমার সে জিড়েয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িযনার

অপবাদ দন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ সাী পশ কর। নইেল তামার িপেঠ হদ

েয়াগ করা হেব।

িহলাল রািদয়াা আন বলেলনঃ ইয়া রাসূলাা! কউ যিদ তার ীর উপর কান বিেক আপিতত দখেত

পায় তেব িক স সাী তালাশ করেত যায়? িক রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেত

লাগেলনঃ সাী আন। নইেল তামার িপেঠ হদ েয়াগ করা হেব।

িহলাল রািদয়াা আন বলেলনঃ কসম সই সার িযিন আপনােক সতসহ রণ কেরেছন। আিম অবশই

সতবাদী। আমার এই িবষেয় অবশই আা তা’আলা এমন িকছু নািযল করেবন যারা হদ েয়াগ থেক আমার

িপঠ বঁেচ যােব। অনর আা তা’আলা নািযল কেরনঃ

والَّذِين يرمونَ ازْواجهم ولَم ين لَهم شُهدَاء الا انْفُسهم ‏

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেদর দুই জনেক ডেক িনেয় আসেলন। িহলাল ইবন উমাইয়া রািদয়াা

আন দাঁিড়েয় সায িদেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলিছেলনঃ আা তা’আলা জােনন তামােদর

একজন অবশই িমথাবাদী। সুতরাং তামােদর মােঝ তওবা করার কউ আেছ িক?

এরপর মেয়িট দাঁিড়েয় সায দয়। পম বাের যখন ’’পুষিট যিদ সতবাদী হয় তেব তার (মেয়িটর) উপর

আাহর গযব আপিতত হাক’’, বলার সময় এল তখন উপিত লােকরা বললঃ এ গযব অবশাবী হেব।

ইবন আাস রািদয়াা আন বেলনঃ মেয়িট তখন থেম গল এবং মাথা নীচু কের ফলল। এমন িক

আমােদর ধারণা হয় য, স বুিঝ তার কথা তাহার করেব। এরপর স বললঃ আিম আমার কওমেক সকল

সমেয়র জন বইত করেত পাির না।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ মেয়িটেক লয কর। স যিদ সুরমা টানা দু’চাখ, ভাির িনত এবং

সু জংঘা িবিশ বাা সব কের তেব শারীক ইবন সাহমার। শেষ মেয়িট এই ধরেণর বাা সব কের।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এই িবষেয় িকতাবুাহর িবধান যিদ আেগ থেকই না থাকত

তেব এই মেয়িটর ে আমােদর একটা দৃামূলক িবষয় ঘটত।

সহীহ, ইবনু মাজাহ ২০৬৭, বুখাির ৪৭৪৭, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩১৭৯ [আল মাদানী কাশনী]

হাদীসিট হাসান-গারীব। আাস ইবন মানসূর (রহঃ) এই হাদীসিট ইকিরমা-ইবন আাস রািদয়াা আনহ সূে

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক অনুপ িরওয়ায়ত কেরেছন। আয়ূব (রহঃ) এিট ইকিরমা (রহঃ) থেক
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মুরসাল েপ বণনা কেরেছন। এেত িতিন ইবন আাস রািদয়াা আনহ-এর উেখ কেরনিন।

English

Narrated 'Aishah:
"What was said about me had been said, and I myself was unaware of it, the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up and addressed the people. He recited the
Tashahhud and after praising and expressing gratitude to Allah, as He
deserved, he said: 'To proceed: O people! Give me your opinion regarding
those people who made a forged story against my wife. By Allah, I do not
know anything bad about her at all. By Allah, they accused her of being with
a man about whom I have never known anything bad, and he never entered
my house unless I was present there, and whenever I went on a journey, he
went with me.' Sa'd bin Mu'adh [may Allah be pleased with him] got up and
said: 'O Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)! Allow me to chop their heads off!' Then a
man from Al-Khazraj, to whom the mother of Hassan bin Thabit was a
relative, got up and said (to Sa'd): 'You have told a lie! By Allah, if those
persons were from Al-Aws, you would not like to chop their heads.' It was
probable that some evil would take place between Aws and Khazraj in the
Masjid while I was unaware of that. In the evening of that day, I went out for
some of my needs, and Umm Mistah was accompanying me. On our return,
Umm Mistah stumbled and said: 'Let Mistah be ruined!' I said to her, 'O
mother! Why do you abuse your son?' On that Umm Mistah became silent
for a while, and stumbling again, she said: 'Let Mistah be ruined!' I said to
her: 'O mother! Why do you abuse your son?' She stumbled for the third
time and said: 'Let Mistah be ruined!' I said to her: 'O mother! Why do you
abuse your son?' Upon that she said: 'By Allah! I do not abuse him except
because of you.' I asked her: 'Concerning what of my affairs?' So she
disclosed the whole story to me. I said: 'Has this really happened?' She
replied: 'Yes, by Allah!' I returned to my house, so astonished, that I did not
know for what purpose I had gone out. Then I became sick and said to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 'Send me to my father's house.' So he sent a servant
with me, and when I entered the house, I found Umm Ruman downstairs,
while Abu Bakr was reciting something upstairs. My mother asked: 'What has
brought you, O daughter?' She said: "I informed her and mentioned the
whole story to her, but she did not feel as I did about it. She said: 'O my
daughter! Do not worry much about this matter, for there is never a
charming lady loved by her husband who has other wives, but that they feel
jealous of her and speak badly of her.' But she did not feel the same about it
as I did. I asked her: 'Does my father know about it?' She said 'Yes.' I asked:
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'Does the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) know about it too?' She said 'Yes, the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) also knows about it.' Tears filled my eyes and I wept.
Abu Bakr, who was reading upstairs, heard my voice, and came down asking
my mother: 'What is the matter with her?' She said: 'She has heard what has
been said about her.' On that Abu Bakr wept and said: 'I beseech you, by
Allah, O my daughter, to go back to your home.' I went back to my home,
and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had come to my house asking my maid-
servant about me. The maid-servant said: 'By Allah! I do not know of any
fault or defect in her character except that she sleeps and lets the sheep
enter and eat her dough.' On that, some of the Prophet's Companions spoke
harshly to her and said: 'Tell the truth to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم).'
Finally, they told her of the slander and she said: 'Subhan Allah! By Allah, I
know nothing against her except what a goldsmith knows about a piece of
pure gold.' Then this news reached the man who was accused, and he said:
'Subhan Allah! By Allah, I have never uncovered the private parts of any
woman.' Later, that man was martyred in Allah's Cause. Then the next
morning, my parents came to pay me a visit and they stayed with me until
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came to me, after he performed the 'Asr prayer.
He came to me and while my parents were sitting around me on my right
and my left. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said the Tashahhud, praised and glorified Allah
and said: 'Now then, O 'Aishah! If you have committed a bad deed, or you
have wronged (yourself), then repent to Allah, as Allah accepts the
repentance from His worshipers.' An Ansari woman had come and was
sitting near the gate. I said to the Prophet (صلى الله عليه وسلم): 'Isn't it improper that you
speak in such a way in the presence of this lady?' The Messenger of Allah
then gave a piece of advice and I turned to my father and requested (صلى الله عليه وسلم)
him to reply to him. My father said: 'What should I say?' Then I turned to my
mother and asked her to answer him. She said: 'What should I say?' When
my parents did not reply to the Prophet (صلى الله عليه وسلم), I said the Tashahhud, praised
and glorified Allah as His due, and I said: 'Then, by Allah! If I were to tell you
that I have not done (this) and Allah, the Mighty and Sublime, is witness that
I am telling the truth, that would not be of any use to me on your part,
because you (people) have spoken about it and your hearts have absorbed it
(as truth); and if I were to tell you that I have done this sin, and Allah knows
that I have not done it, then you will say: 'She has confessed her guilt.' By
Allah! I do not see a suitable example for me and you except the example of
- and I could not remember Ya'qbus name - Yusuf's father when he said: So
patience is most fitting. And it is Allah Whose help can be sought against
that which you describe (12:18). She said: "It was at that time that

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)

5/5

Revelation came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and we remained silent.
Then the Revelation was over, and I noticed the signs of happiness on his
face while he was wiping (the sweat) from his forehead, and saying: 'Have
the good tidings O 'Aishah! Allah has revealed your innocence.' At that time I
was extremely angry. My parents said to me: 'Get up and go to him.' I said:
'By Allah, I will not do it,and will not thank him nor either of you, but I will
thank Allah, Who has revealed my innocence. You have heard (this story)
but neither of you have denied it, nor have you changed it (to defend me).'"
'Aishah used to say: "But as regards to Zainab bint Jahsh, Allah protected
her because of her piety. She did not say anything except good (about me).
But her sister, Hamnah was ruined among those who were ruined. Those
who used to speak evil about me were Mistah, Hassan bin Thabit, and the
hypocrite 'Abdullah bin Ubayy [bin Salul] and [it is he who] used to spread
that news and tempt others to speak of it, and it was he and Hamnah who
had the greater share therein. Abu Bakr took an oath that he would never do
any favor for Mistah at all. Then Allah, Most High, revealed this Ayah: 'Let
not those among you who are blessed with graces and wealth' [until the end
of the Ayah] referring to Abu Bakr: 'to give their kinsmen, the poor, and
those who left their homes for Allah's Cause.' - meaning Mistah - up to His
saying: Do you not love that Allah should forgive you? And Allah is Oft-
Forgiving, Most Merciful (24:22).' On that, Abu Bakr said: 'Yes, by Allah! O
our Lord! We wish that You forgive us.' So he returned to what he had been
doing."
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38531

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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